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Szálőszetünk jövője. 

I\e1.cljiik ott.. ahol " mn'than elh:L~ytuk, hogy filloxerairtó­
~7.er n•·m létezik. Olyau st.er, m..alylyel a filloxerát gyök~resen kiirtani 
lt>hdue, olyun ~t.~r·. mely mind~u talajban alkalmazható volna, olyan 
SZL'I', melynél a bdt•kt .. tett töl'e s fáradság ltifizetné magát, - nem 
httzá••l<b~n, d~ az e~ész l~ur6pábu.n, söt a tengerentúli 

'" i l á. g r ti s z e k h e ll se m l é t e ~ i k. 
Hogy e1. i~.Y á.IJ, bizonyitja azon köriilmény. hogy a franczia 

1\nrmiíuy álta1 kitú1.1\tt 300 ezer frank, mely a filloxera elleni biztos 
~~~·r fel ta l:ilcíj;irmli nj;iudclwztittui igérrctett, még maig is az állam 

1u'n~t:írába.n k:t mu to z. 
Számtalan, ezrekre menó szerek lettek bemutatva, de aJkalma-

saknHk P~Y sem bizonyult. 
A fi loxer.lirtó-sr.ere!~ feltalálói százanként zörgettek a franczia 

J. ormáuy ojtaján: de c1é~t nem rrtek. De megtörtént az, hogy ezen 
szer feltal:ilásaért l'üzdők közill számosan jutottak a téboJydába. 

A magas kormány sza.kküzegeinél is sok szer lett bejelentve. 
Sokakkal ldst~rletek lettek tév~, de eredményre egy sem vezetett. 

l~lmondjuk ezt ujbcll Hzért, hogy a szPgény szólőmúves, kinél a 
fillox~ra most.anában lépett töl, s ald mPg eme vesz.élyes féreggel nem 
~oiH•t. foglail\ozott: semmiféle fiiJoxerairtó csodás 
s 1. e r ll e k f e l n e fi l j ö n. N e a d j o n k i é r e t t e 
e g y f a b a ti k á t s e m, m e r t a z m i n d k á r b a 

veszett 
Elmondjuk nzért is. hogy az ö egyszerd eszével ne törödjék a 

fillox~rairtó-szt.•rek fcltalálásán. IIiszen úgy is vannak a tudósok k0-
7.0tt számtalanan, akik a fölött virasdanak, s kiknek egy részét az 
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abból származható vagyonszerzés, más részét az Dgy iráuti lelkesedés 

és a nemes törekvés serkenti. 
Nemcsak szerekkel, de lettek eszközökkel is kisérletek téve. 

A tudományos világ először is a villanyban hitte a védeszközt. 

Kezdetben tettek is vele kísérletet, ahol is a tőkesoron át vezették 

a villanyt, azt hi vén, hogy a villamár , z apró férgeket megöli. 

De czéliJOz ez sem vezetett. 
A gyöngyösi szölöszeti kiállításon is lett bemutatva egy sok 

figyelmet érdemliS szerkezet; feltalálója: Zimányi Alajos budapesti 

közjegyzó ur által. 
A szerkezet elmésnek Játszik, s ba a gyakorlatban ugy való­

sulhatna, amint az elméletben felfogjuk: a&kkor ezen eszköz áldásos 

lenne, s megörökítené a nemes férfiú nevét, aki mint mondá, nem jö­

vedelemért, de az ügy iránti tekintetból fáradozik eszköze sikerén. 

A feltaláló urat ösmerve. reméljük, hogy megkeresésünkre : egy­

szerú, de elméletileg elfogadhatónak talált eszközét olvasóinknak al­
kalmilag befogja mutatni. 

A tudományos világ mid6n a villanynyal boldogulni nem tudott 
a szénkéneghez fordult. 

A szénkénegben egy igen alkalmas filloxerai-szert biruuk. 

De csak laza talajban ad sikert. Kötött talajban a szénkéneg nem 
vezet eredményre. 

A azénkéneget jGvedelmethozólag használhatjuk a még meg­

mar.1dt szólóinkben addig, a meddig \ele használhatuuk. De uj szö­

lóket ültetni azért, hogy azt késöbb szénkéneggel feJJtartsuk, nem 
helyes eljárás. 

A szénkéneg költséges, elbánásához nagy iigyesség kivántatik, 

azért ma már mindig kisebb térre szorúl. 

Szőlószetünk tehát csak is az amerikai v~sszókben t:.s a. homo­

kon találja jövőjét; ho!!'y azonban, ezen mai uézetüul{ meddig tartja 

fel magát, azt a jövő rejti méhében. Mert az aml•rikai szólök sem 

mentek a filloxerától; azolc velük élnek, s hogy meddig fognak velilli 
megbirkozni: az a jövő titka. 

Mi csak a meglévő tényekre, tapasztalatol<ra helyezhetjUk a l a p­

ja i nk a t; azok pedig azt igazolják, hogy az amerikai vesszők alkalmas 

talajokban l O· -18 évig is elélnek; - a} t igazolják, hogy az ojt vá-
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nyok ha jól vitettek keresztUl s alkalmas alanyra eszközöltettek, 1 O 
14 évig elélnek; azt igazolják, hogy a' e~elött 8-10 évvel ültetett 
homoki szólóink díszlenek. 

Ennyit tlldllnk. E~ amire biztosan számitlutuak. De ez egy­
elóre elégséges; mert erósen hisszük, hogy a kutató emberi ész ezen 
idő alatt a sikerllez vezető biztos utat megtalálja 

S igy a. most alakítandó szótószetUnk eay átmeneti korban igéri 
a jövcdelmt·t biztositani, s al már nagy vivmány, hogy van út és 
mód a biztos út feltalá.lásá.ig a szölöszettel jövedelmet adólag fog­
lalkozni. 

Azért tehát ésszerden csak is oly dolgok iránt legyünk elősze­

retettel, olyant kövessünk, naely a s1.ólőszet terén jövede~met ad. Az 
egyszerd szólósgazda minden nagyobb kiadással járó kisérletezéstól 
tartózkodjék; hagyja fel azt azokuak, akiknek nem egyedfUi k ... nyerük 
a sz61ószet, akik a kisérletekk .. t ját·ó kiadásokat nagyobb megerólte­
tésük· nélkül elbirhatják, s nkiknPk megélhetésük alapját nem kizárólag 
a szólószet képezi. 

Az amerikai szólöve~s:,ök te.jes megösmerése s a helyzet teljes 
feltárása végett azok kedveért, akik e1t nem ismerik, egy rövid át­
tekintést vettink, ho~y igy a fogalmakkal is tisztába jövéo: szólóink 
ujjáalaltitásánál eszm~jüket és munkájukat helyes irányba vezethessék. 

Az amerikai szólók, mint nevük is mutatjn., egyenesen Ameri­
kából szárma1.1Ui.k, hol a filloxerával évszázadokon át részint a vadon­
ban, részint a mtlvelés terén együtt éltek. 

Az amerikai szólők két részre osztandók. E~yik rész a vadon­
ban éJ, apró f1irtöt, használhatlan bogyókat terem; a másik rész azon­
ban kultiváltatik, épel, úgy mint nálunk is kezeltetnek. - Ez utób­
biak a direkttermók. 

A vadonban tenyésztó fajok legnagyobb részt azok, melyek ná­
lunk mint al.myok ösmeretesek: a direktermók azok, melyek nálunk 
most már szintén ily minöségben kezeltetnek. 

Amerikában ezeken kivül nem volt és ni'lcS mú szólótcS, s ha 
van, azok amerikai alanyokon létezó ojtványok. 

Volt ugyan egy vidék Amerikában, hol a vad sz6lók nem te­
remtek, s igy filloxera sem volt, amely a nagy Amerikától egy ter­
mészetes védfallal Tolt elválasztva. S ez Kalifornia volt. - Hol az 
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európaiak által bevitt sz~!ófajok hosszú ideig szépen tlis~Iettt·J, ; ma­
napság azonban a filloxera - mely a közlekcdési eszköl-ök által oda 
is behurczoltatott - ott is pusztít. 

Az amedlmiak többször megkisérlftték az európai-faj szólök 
tenyésztését. Dt. az e·redményre nem vezetett. - A sikert.eleuséget az 
éghajlati viszonyo l, nak tulajdoBitották. Eszük be sem jutott a bajt a 
filJoxerában k~resni. 

Tehát rolinapság a szőlöszet terén ott állunk, ahol Amel'iko. ál­
Jott, azzal a külömbséggel, hogy a vészt felösmertük, s a v-édekezési 
módokat is feltalálván: az öutudatos müködés terére léptünk. 

Álák tehát az amerikai sz .. lók sorsát nem ismerték, az elmon­
dottakból megtudják azt i J, hogy a filloxera Amerikából s bizonyosan 
valan1elyik európai azólóvesszövel meg nem elégedó egyén általszólő­

tővel vagy vessz6vel hozatott be Európába. 
Ezen körülményt már csak azért is felemlitjük, mivel nemcsak 

a klbnép, de még az úri emberek között is vannak olyanok, akik azt 
állitják, h o g y a fi ll o x e r a j á r v á n y, m e l y i d ó 
m ú l v a, ú g y a m i n t j ö t t, e l v é s z, 8 í g y a s z ő­
l ő k i s m é t u j b ó l ü l t e t h e t ő k l e s z n e k. 

Ezen nézetük bizonyitgatására feJhozzák azon eseteket, midőn 
az erdők fái a hernyók milliárdjai által 
t ö n k r e t é t e t t e k, midón a s á s k á k p u s z t i t o t t ak, 
8 amint ezek e lm n l n ak, ú g y e l m ú l ik a fi I l o x e r a i s -
mondják ök! 

Hát ezen ferde felfogás megszüntetése \'égett is szükségesnek 
Játtuk fenti köz]eményonket, mert számosan v-annak, akik ki akarjál' 
bőjtölni a ftloxerát, s csak azután kivánnak a szőlók uj ra telepítéséhez 
hozzá fogni. 

Félre tehát eme ferde fe]fogásoklml! legyün), ti~ztában azzal, 
hogy a filloxera nem átmeneti veszély, l1anem Amerikából, ös hazá­
jából, hol századokon át éJt, hurczoltatoU be hozzánk, s nálunk meg­
telepedvén, kiirtani emberi erőnket felülmulja. 

Ne várjuk tehát annak soha be nem következő elmúlását, de 
lássunk hozzá ágy 6s akként, amint a tudomány es a gyakor]at az 
utat eddig megjelölte. 
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Az ültetésről és a direkttermő szölőfajokról. 
Mielűtt a direkttermű vagy alanyúl szolg-ál<J amerikui szlHővesz­

szők ültetósét megkezdenők uvugy arra nmatkuzólag tervet készíte­
nénk, előbb meg kell üsmerkednünk uz emlitett sz(Jlővesszők tulajdo­
naiva]. 

N evezetesen azzal : m e l y fa j o k m i k é n t á ll n a k e ll e n t 
a filoxerának;-mely fajok tenyésztendűk alanyokúl 
és mcly fajok alkalmasak a szőlők direkt tern1elésére? 
Tovúubá: lll e ly faj ok, mily talaj ban találják otthon leg­
jobban magukat? 

Sok lllÚs mellékes dolgokat is meg kell még figyelni, még azt 
hogy az alanyúl szolg»Ió szőlővesszők között, melyek fogadják el a 
reájuk eszközlendü ojtást, s melyek tartják meg állandóbban? 

Ezek azon főbb kérdések, melyeket az értelmes gazdának tud­
nia kell. Csak ennek tudatában léphet az öntudatos munka terére, s 
csak ezek tudatában s ahhoz alkalmazkodva várhatja munkájának és 
befektetett tökéjének eredményét. 

Azért telHít, aki a szőlők ujjátelepítése tet·én évek mulva csa­
lódni nem akar, s azt akarja, hogy befektetett tökéjét s nagy fáradságát 
siker koronázza, annak nem kell megelégl dni azzal, hogy hall valahol 
valamit, s nem kell terveit ezekre alapítani; hanem a tapasztalt, szava­
hihető szakf{n·fiakhoz kell fordúlni, vagy azok kiadott műveit kell ta­
núlmányozni; sőt mivel a példa legjobb tanácsa4ó: a g y ak o r l a t i 
e r e d lll é n y ek e t ke ll lll e g t e ki n t e n i s azokra hallgatni, .akik 
szerzett tapasztaintaikat nen1 rejtik véka alá, s nem csacsogók és nagy­
képiisködűk, n1ellyel a bolhát Elefántt{t fujják. 

Ezrk előre bocsájtása után értekezésünket, _hogy az könnyebb 
n1mwtet nyerjen ós érthetöbb legyen : két részre osztjuk. 

Első részben szólunk, az a l a n y ok ú l sz o l g á l ó v e s sz ők­
r ő l; s a mennyiben lehet, a másodikra hagyjuk a d i r ek t t e r m ö 
s z ő l ő f a j o k e ll e n á ll ó s á g a,- t e r m é s e- é s j ö v ő j é r ő l s z ó l ó 
n é z e t e i n k elmondását. 

I • .Az alanyokill szolgáló szölövessziJk. 

Az alnnyokúl szolgáló amerikai szőlők rendkivűl nagy számban 
ismeretesek, úgy annyirn, hogy ha azok csak egy nagy részét is el­
mondani akarnánk, lapunk keretét több szálliban megtölthetnénk. 

De mivel uz idő elérkezett arra, hogy a ~azda az alanyuJ szol­
gúló szőlőYe~szlSket beszerezze, s mivel értekezésünknek programmunk 
szerint meg kell előznie ezt, jelen alkalommal azon fajokat fogjuk föl-
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emliteni, melyek alkalmasak; a többieknek olmondíts:ít akkm•t•a 
hagyván, midön annak elmondásúra több terünk és időnk lesz. 

Alanyokúl szolgáló és használni szokott fajok a következök: 
I. A r i p a r i a c s n l á d b ó 1 : Hipária sauvage tometeux, 

Hipária sauvage glabre. - Ripári<l sau,·age portalis, - Y itis szolonis, 
Taylor és Clinton. s. a. t. 

II. A r u p e s t r i s c s a l á d b ó l : Rupestris közünséges, - Ru­
pestris nagylevelű. s. a. t. 

Ill. Az nestivális családból: Jaquoz Cunningham; 
és végre 

IV. A ko r cs ok b ó l: Yiulla, - Rupestris szolonis és Yor·k­
~{adeirat s. a. t. 

A tudományos szölöszet mint mondánk, még számos fajokat is­
mertet; de mi az elmondottakban a szölök ujjá alakitásának eddig fel­
talált helyes eszközeit teljesen együtt látjuk; nem akarjuk tehát olva­
sóinknak fejét a sok czifra, a kisérletezés stádiumában ]evő alany-fa­
jokkal összezavarni. 

A kinek már ripária telepe van, tapasztalhatta, hogy azok egr­
mástól sokban eltérök, s igy nem kis kiváncsiságot szülhet egyeseknél, 
hogy telepükön levő Iipária vesszök fajait megösme1jék, megkülönböz­
tetni birják. 

Ezen óhajnak kivánunk eleget tenni, s a gazdát telepére kive­
zetjük akkor, midön a riparia kihajtott 6-8 levelében van, vagy hát 
késöbb is. 

Ott künn felhivjuk, hogy keressen telepén oly tökét, malynek levelei 
vékony hajtásai sz ö r ő s ek, malynek fiatal hajtásai napsütötte részén 
r ó z sa s z i n ü e k, ellenkező oldalon t e j s z i n ú e n f e h é r e s e k. 

Ezt megtalálni - miután a tipária keverve van,- könnyü dolog. 
Ha megtalálta, elmondjuk neki, hogy ezt hivják; ripítria sauvage 
tomenteuxnak, magyarul s z ö r ö s r i p á r i á n ak. 

Ezután utaljuk, hogy keressen olyant, amelyiknek levelei és haj­
tásai nem szörösek, s fejlödése nem teljesen dús. Ha megtalálta, tu­
datjuk vele, hogy ezt ripáiia sauvage glabre-nak, magyarúl s i m a 
r i p á r i á n a k nevezi. 

Aripária sauvage tomenteux (szörös) között található dús fejlödésű 
vagy lombozatú vastagabb vesszejűnek neve; G e an t t om e n t e u x. 
- A ripária sauvage glabre (sima) között lévő szintén dús növeke­
désú roppant nagy levelű s vastag hajtású vessző neve : Hipária 
Portalis. 

Szelekcziózza, vagy magyarúl mondva válassza ki maga, s kész 
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a s~elekczió! kész a drága nagy pénzen beszerezhetö Ripária Geant 
tomenteux, s kész a hirhadett Ri pária P o r t a l i s. 

Ha azt kérdezné valaki, ha ez igy van, hát miért lehet a szölö­
vesszö eladási hirdetményeknél azt olvasni : r i p á r i a s a u v a g e v e­
g Yes t p o r t á l i ss a l? És hát miét·t jeleztük mi is igy lapunk mult 
szán1ában eladó vesszőinket ? 

Ily nyilt kérdésre őszinte szavunk ez: me r t a v e v ö köz ö n­
s é g i g y k i v á n j a. 

Aki nen1 tudja, hogy a Portalis a ripáriával testvér, illet.6leg 
azok dúsabb tőkéinek változványa;- s ha nem tudja, hogy aRipária név 
alatt· inportált vesszök sok testvérfajokat foglalnak n1agukban ; s ha 
e mellett ol vasta valahol a Portális dicsérését : meg sem venné a vesz­
szó t, ha a Portális név ott nem szerepelne. 

Egyik eladó kitalálta, a n1ásik követi, ergó nekünk is követni 
kellett. 

Ez kérem üzleti dolog! Ne mosolyogj édes olvasóim, ha azt mon­
dom: a tan ul á si dij at meg kell fizetni! 

Pedig ha a G e á n t t o m e n t e u x e t vagy P o r t á l i s t valami 
silány talaj ba viszed s kellőképpen nem gondozod: rosszúl fe,jlödik, 
hajtásai megvékonyodnak, s ismét a szlirös és sima riparia áll előtted. 

A jó talaj szülő anyja a jól fejlődő tökének s vesszlinek; s ha 
ripariádat jobbá, erősebbé, értékesebbé akarod tenni: a talajnak allan­
d<Jan kedvezz. 

A Geant és Portalis miben állnak a többiek fölött? Abban mert 
erősebbek, egészségesebbek s mint ilyenek vesszejei az ojtást is tovább 
tartják. A telepén is jobban díszlenek. 

Ha telepedet ekként tanulmányozod, fogsz ott találni még több fajt 
is; nevezetesen olyant, melynek Wkéje közé p erlis, hajtásai hasonlóan olya­
nok s a tomenteuxtól abban különböznek, hogy még azok levelei és haj­
tásai szlirösek, ezek levelei és hajtásai gyapjasak, levelei közép nagy­
ságúak, épek, alulról fehéresek, k~ll'élyai helyett inkább apró csipkés szé­
lekkel birnak. Ezen szlilli neve bár Vitis szolonis, azért mégis a Ri pária, 
tomenteux és Geant valamint a Portalis rokona. - Csakhogy már ő 

gyengébb legény, valamint az ott biztosan található Taylor is. 
Ezen ripária fajról mit mondjunk? Azt hiszem elég lesz annyi, 

hogy habár a reá eszközölt ojtványt igen jól fogadja, de a filoxerának 
az eddigi tapasztalat szerint nem igen áll ellent. Francziaországban a 10 
éves Tay]oron eszközölt ojtásokat szénkéneggel kisédették, de kevés 
sikerrel fentartani. - Ennek leirását, amint van adom azért, hogy ha 
telepeden ilyen is volna, pusztítsd vagy add el annak - akire harag­
szol ; hasonló sorsban részesítsd az apró levelű sinut Hipáriát is. 

A Tuylor a ripária családhoz tartozik. Tökéje eléggé erős. A 
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vesszök igen jól fejlődunk ,·astr:.gm nólnek. Cs·tkhozy a Yrs~üík inktíhh 
Ltposak mint gömbölyüek. A len~lcüről logjobban folismel'ltoL~d, mert 
azok feltünőPn nagyok, sekélycn vannak bmnctsz,·c {~s J:.ímm k:1rólyuak, 
A leveleken lévő erek r<'>zs:u~ziníírk. FürtjPi Hzintén kiesinyek, ap1·ú 
bo<ryóuak azonban nom feketék mint ~ többi ripríri<t, fb r~·)zs:t:-;zinííok. 

~ ' ' A ripáriák között a szö;·ü.3 {•s sima ripári~l, Y1tlamint a <h~ant (·~ 
a PorttHis nlinden mús ahLny f.tjnk kii;~üt.t a leg'j llub:m rlhnt:íllna~~ a 
filloxerAnak. A szolonis hásonlúkt'·pen, mig Taylo1· múr 1".>:-iZ uizu:1y i t­
ványt állitott ki. 

A ripáriúk általúban rendkiviil dús nü\~ekodésíiek, H ig·~· roppant 
sok tápanyagat fogyasztanak; tehát ha czélt akm·tmk {•rni, ük ot oly 
helyre kell ültetni, ahol a talaj az ö küvotolményeinek teljesen mcg·­
felel. Azaz mély term ö rétegű, nem száraz, nom tul kjtiit t, homoko~ 
kon1sav és vaséleget tartalmazó tulajokon ültessük. v .. tgy ll.:..!.'Y p.tmsz­
tosan mondva oda, amelyik a lelke a füldnek; nL•rt h:ít ö. {)::; hazú­
jában a ~Iissisipi s mús folyók partjnin levö hordott rendkivül dús 
talajban legénykedett. Hogy eme tulajdonnit itt is megt~trtsa, s no le­
gyen oka haza sírni, g y a k o r i t r á g y :í z á s s a l k c l l v 1 -

g as z t a l n i. 
Ha igy jt'trunk ol, akkor a ripÚI'Ía (·l, dúsan fejWdik, s a filluxe­

l'<Ínak fittyet hány. Ellenben ha {~hcztctjiik, Plsatnyul, ch·esz. 
A ripáriának azon nagy meg-betsülhetlen előnye is van, ]wg-y 

sima vesszőről igen jó fogiLmzik, teh:it könnyen telopitheW; s ezen tu­
lajdonság-ánál fogva kézben ojtá ... a is alkalmazható. 

A zöld-ojtás rajta pompúsan keresztül viheW, azl>1·t tehút az 
alanyfajok k<izött első helyet foglal el, me rt a peronoszpom irán t 
t;rzéketlen, s igy le,·olc ez által cl nem pusztittat\·:m, fája t'.~ndet;Cll he­
érhetik; s mivel a ponészgomba vesszGjén sJm tJlep:-;zik meg: bútt'<lll 
ültethető. 

Tapasztaltam ezt a mult éYhcn. - Gyöngyös niros telcp{•n nm 
mintogy két hold .Jaqnoz és Othollú. Ennek köz,·etlrn szornszl~dsúg:'tlmn 
8 hold Rip(tria. S dacz:íra hogy a .Jaquez és Othellú fajokat a pero­
noszpóra erősen megtámadta: a ripúrüit érintetlenül hagyt<t. 

A Taylo1·, nem szúlv:m a Yitis Szoloniszrúl, a riparia testn'·r·{·m 
azt jegyezzük meg, hoQ.-y ennek a fönnebb mmHlottak mellett azon tu­
lajdonsága vnn, hog·y a száraz talajt jobban kihil'ja. ...\zól't PZZfll, ha 
valaki csakugyan ukar: az emelkedett helyeken IH'Úl.ní.lkozzt'lk . 

.A H n p e s z t r i s fa j hazánk több Yidt•kt'•n nagyon ápolta­
tik. Ha mcgkórdezzük, sokan nem tudják, hogy miét't! Pedig· hú t a 
tapasztalt szőlészek ettől a fajtúl sokat vúrnak. Ezzel hiszik az oly kü­
\Ttscs, sz<Írnz sovúny talaj ukon, mint Hegyallja és m:is hason,·, Yidék 
a szőlűkot rekonstrwíJni. 

·~ 

\ 
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Az eddigi ki~.}detak azt látszanak igazolni, hogy a Rupestrisz 
fJ.jok a déin ~k fok\rő szát'J.Z, meleg, sziklás, kevés termő rétegű he­
lyeken is elógg~ dis.zbn )k, s a filloxerán:1k ellent állnak; s hogy a 
reájuk alkalmazott fás- vagy zöld-ojtást igen jól elfogadják és meg­
tartják. 

N emcS<lk ezt tapasztalták, de azt is, hogy a nedves, tul kötött 
talajban nem tahilja jól magát. S ha ezen tulajdonságai nálunk is be­
Yálnak, ezen faj lesz, amely a l e g h i r e s e b b b o r t e r m ő v i d é­
k e k h e g y e s, s z á r a z, k ö v e s v a g y s o v á n y t a l a j a i b a n 
az uj s~ölészetet megteremti. 

A Rupesztris tökéje elüt a ripáriajétól, mert ennek hajtásai nem 
oly hosszuak, s nen1 oly erősek. lzületük is rövidebb, s nem futnak 
hosszú Y~nyegékben, de egész a harmadik elágazásig fejlödönek. - A 
levelek sokkal szélesebbek, mint hossznak és aprúak; felül egész ko­
mor zöld, ámde az alsó részen v-ilágosabb, nem is oly csipkések, hanem 
gyengén karelyosak, kocsai rövidek. A peronoszpora pusztitásának ez 
is ellent áll, s igy vesszeie jól beérhetik. Miután pedig sima vesszőröl 
könnyen fogamzik, méltó a figyelemre, különösen pedig azon vidéke­
ken, hol a telepitendő területek délnek· fekv6 sziklás, köves vagy so­
vány agyagos vagy márgás min6s~güek. A hol a riparia nem diszlik, ott 
a Rupesztriszé a dics{)ség, annál is inkább, mert a filloxerának éppen 
ugy mint testvére a ripária ö is ellen áll. 

Az alanyok közé szokták sorozni némelyek a Jaquezt, Herbe­
montot, York Madeirá t stb. De én nem foghatom meg, hogy hát miért 
is sorozzák ezeket az alanyok közé ? 

Hiszen ezek direktterm6k l 
A vagy talán alany hiányában vagyunk, s igy kényszerülve va­

gyunk ezekhez folyamodni? ! Ez meg kérem éppen nem áll, hiszen 
éppen előbb soroltuk el az alanyfajokat s bemutattuk, hogy azok ala­
nyoknak igen is jók, alkalmasak. 

Azután kérdem én: miért ojtson valaki Jaquez, Herbemont vagy 
York-Madeirára, mid6n a ripária ezrét 8-12 frté'rt, ezek ezrét 15-25 
frtért adják ? l . . 

De azt sem szabad elfelejtenünk hogy a Jaquez, a Herbemont mint 
sima vessző rendkivül nehezen gyökeredzik meg ; hát azután észszerű 
oly sima vessz6re ojtani kézben, malynek az alanya Jaquez és Herbe­
mont, ahol a megfogamzás alig 2()-30°/o tóli? mikor a ripária sima 
vesszőröl igen könnyen megered. 

Szeriotem nem okos dolog akkor ojtani Jaquez és Herb~mont 
vagy más direkttermökre, mikor e czélra ripáriával rendelkezünk. En ezt 
nagyon nevetségesnek találom ; s ha még is vannak, akiknek tetszik, 
nem tehetünk róla, mert hát az Isten az embernek szabad akaratot 
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adott ; de azért ha valakinek ked ve jütt mng·ú t a k ti tha ülni, nem kö-
telesség, nem kényszer azt követni. . 

No de igaz, hogy ez irva van; de az is igaz, hogy nem <'.salhn­
tatlansag az mind, amit a nyomdafest{•k; . szem íink ~~~ . túr. 

Az ojtások tartósságának általúnos Plve az, ho~y azon fajok,, 
1nelyek az európai fajokhoz közelebb- állnnnk, s (~rPikben pur·úpai 'v{•t· 

is forog, jobban elfogadják az ojtványt és meg-tal'tjúk. f;; miut:ín ezek h:t 
egyenl6en nem fejlődnek is a ne~es galylyal, ele jobban alkalm:tzkodnak, 
mint az egész vadfajok. - Ha e~e~ elvnek hódolunk, méJ,( ttkkur sPm 
ajánlatos a sima Jaquez és Herb~m~nt az ojtásra; ~~·ökerPH nz már in-. 
kább ojtható, ha nlindenáron Jaquez és aPrbemon.tot ojtnni akarunk. 

A V i a l a. Ez korcs azon körüh1énynr>l fogva~ mi,·ol PreibeJ' 
európai vér is folyik: o j t ás r a. a 1 ka lm asnak m u t. a t· k o z ik. 

A Viala tökéje erősen fejlődik, a vesszőket l_1.osszúkra és elég 
vastagokra neveli. Arról ösmerhető meg, hogy hn.jtásai kir·ívóan .piro­
sak. Levele olyan mint a sima riparia{·. de csak fel ül ről, me rt alulrúl 
fehérgyapjasak. Talajt olyunt kh·án, mü1t n riptiria. 

A Sz o l i n is, vagy mint nevezni szokták: Yitis l:iZoliniH. Erede-· 
tét hogy honnét vette, a felett most folyik a vita. l ,edig hát nen1 érde­
mes érette hajba kapni, mert maguk, akik teny{•sztik, azt mondják : 
e ll e n á l ló s á g u n em o l y n a g y, m i n t a r· i p i1. r i <Í {•. 

Némelyek azt akarják róla elhitetni, hogy ojtninya, mh·el ennek 
ereiben nemes vér is folyik, tartósabb lesz. C~akhogy ezt csak hiszik~ 
de még nem tudják. De hát kérem szépen mit ér ~z, ha. az ojtás júl 
sikerül is, ha a g y ö k e r e m e g n e m á ll e ll e n t a fi ll o x e­
l' á n ak? Ha egy kicsit elmélkedünk felettP, - rügtön k(•szm\ vagyunk 
itéletürrkk el. 

Ezek után kérem: mi van a Szolonison kapni ,-a]{,? .. múg mm;t 
semmi! Ha idővel jónak bizonyul, -megembereli mag<it, azut.ún mi is 
másként beszélünk az ő érdemeiről. 

~Iint emlitém, lehetne még több u.lanyokat is felsorolni, de hát 
kérem azok uj dolgok, nincs multjuk, s miért buzdit.suk n1i olvasóinkat 
arra, aminek még éppen semmi multja nincs. 

~Iajd elésoroljuk azokat, ha több terünk, több időnk lesz a nyár 
folyamán, azért, hogy akiknek tetszik, (ismerkedjenek meg velük. 

:Midőn az alany vesszüket ekként felsoroltuk azon kérdés ni,.rúl 
rel, melyek hát a legalkalma~abb alanyok, melyek és hol ültetendúk? 

~lielőtt azonban megadnánk feleletünket előb sorrendben most 
már a direkttennükről szólunk, s annak bevégzése utún az egészet 
relölelve, mondjukel ami nrzetünket, és tun;'tcsunkat. 

Folytatása következík. 
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A szölök fásojtásáról. 
II. 

~Iint mondám, az egysumes. ojtógallyacskával lehet a meleg­
h{tzban ojtásokat eszközölni, s elég sikerrel- mely eljárást később el­
nwndok, - de a szabadban nem igen vezet eredményre, különösen a 
kézben eszközölni szakott ojtásoknáL 

Nem, mert a kézben eszközölt ojtásnál és a helyben eszközlött 
ojtásnál megforditott viszony van. 

A helyben eszközlött ojtásnál az alany él előbb s az adja a for­
rúnyhoz szükséges nedvet; ellenben a kézben pláne sima vesszőre esz­
közlött ojtásoknál: a nemes gally kel előbb életre, s annak kell szal­
gáitatni a forrányhoz szükséges első nedvet. 

A kézben eszközölt ojtás amint a földbe helyeztetik, egy jó ideig 
magára van hagyva. :Mert azon körülmény, hogy az alanyhoz van erő­
sitve, reá csak akkor lesz befolyással, ha az is életre kel. Addig pedig 
reá nézve az nem lótezik. 

Ha a tavasz éltető sugarai a föld felső felületét melegitik, ennek 
következményeként a nemes gallyacska indulni kezd. Ellenben a vad­
alany körüli föld jóval később melegedvén át, meg azon körülménynél 
fogYa is, hogy az alany felső vége a szabad levegővel nem érint­
kezik s a földbe mélyen el van temetve ; csak jóval később kel életre. 

Ha most már az egyelőre magára hagyott nemes gallyacska mind­
azon kellékekkel bir, mely létéhez megkivántatik: k e z d e t é t v e s z i 
a z é l e t t a n i m ű k ö d é s. · 

~li kell egy növény életéhez? korona vagy másként hajtás, és 
a gyökér. 

A két szem es nemes gallyacska ezzel, azaz ezeknek megfelelő, 
vagy helyesebben ezeket magában rejtő alkatrészekkel rendelkezik. A 
felső szem t·endeltetése szerint halad fölfelé és képződik gallyá, az alsó 
lefelé és képződik gyökérré. Tehát a két szemes gallynak van éJetképes­
sége; s addig mig az alany hivatását nem teljesi ti, nem vesz el, él. De 
nemcsak él, dc ha a forradás bekezdését megfigyeljük, ugy találjuk, 
miszerint ő teljesíti a nagy hivatást. 

f:n ugy tapasztaltam, hogy a forradás ott kezdődik, ahol a ned­
vesség megkoesonyodása forrannyá képződni kezd. 

A nemes gally kezd\"Ón meg a működést, nagyo? természetesen: 
neki kell az első lépést tenni a forrány képződéshez. Es ugy is van; 
mert azt tapasztúltam, hogy a forradás legtöbbször a nemes gallyon 
ejtett azon hasittis felső végénél, ahol az alany ékje bedugva ·van, 
kezd fellépni; - azaz a nemes gallyon vágott nyelv felső belső szélénél. 
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Itt kezdődik a forradás és pedig legtübbszür úg-y, hogy nz ou-.v­
máshoz közel levő nemes getilyszélek ből kifolyó ned n~k üs~zc én·t'm, 
az alany ékjét oda forrasztják. 

Ha azon időben, midőn a nemes gn1ly mííküdé>s(•t is mog·kczdte 
tartós moleg időjárás van : a fol'l'ndús rohamosan bnküvrtkPzik, mPlyhez 
hozzájárul az alany köZl'eműköJóso is. A fot·t·ad<ÍS clübb pieú he1yun lóp 
"'el mely azután az eO'(~sz metszl<l11ot es:tkham<U' ködílf'utja. 
l' ' • o 

Tehát mint látjuk a fődolog az, hogy a nemes ga11y adili~· mig 
az alany életre kel: önmagúban is élni képes legyen, s hog-y a formdús 
alapját megvethesse. 

A két szemes gally rendelkezik a kelW kell6kckkol, de nz ngyszo-
rnes már kevésbé képes ezen kivúnaimnknak eleget tenni. ~em ig·pn 
bir eleget tenni annak, hogy ő a fot'ranyhoz mrg:kivúntató anya!.rot mcg·­
adj a azért, mert ht1bár a földben ő is él, dc nz ö éh•tp illotíih~g· t'·lctt'­
nek működése nem torjed ki a gallayr-skúnak riigyün aluli r(•szt·~rf', mJt't 
az egyszemes gallynak: gallyat l;S gyökeret képző hajtcísai lng-tübbszöt· 
az egy szam, illetőleg rügyböl származnak. U goyanis az anyaszrm úllitja 
elő a gally-, a fiók szem a gyökér képződés cszküzcit, s igT nines meg 
a gallyacskában a negvkeringés, ugy mint a két szcmesw>I. 

Igaz, hogy az egy szemcs gallyaeskának metszlapjainál le,·ő alsó 
szélein is képződnek gyökerek, dc t·sak késöbb kelnek életre, s igy a 
gallyacska életfentartását - addig mig arra a folTanyhoz megkivántu.tó 
nedvet előállitani hivatott - ellátni nem képesek, mm't es:tk késöbb 
képződen ek. 

Téved a ki azt hiszi, hogy rzen eljárással ki van z(u·va az, ho.u-y 
az alsó szemből képeztessék a tőke fejezete, mert nz nem Yúltozik :it 
azonnal gyökérre, s ha a forradás lw<'tllni krzrl, azzal ha a fclsö szem 
hajtását lemetszük : az alsó szemct hnjtássá fcjlcszthctjük. 

De hát ez nem szűkséges, mert ha az ojt(nmúl lehctőlrg rüdd 
perczű gallyat használunk, nem lPsz a fcjPZPt magas. Dc meg nzon a 
magas fejezeten a műYolésnél - mint annak idrjébcn elmondandom­
segiteni lehet. 

Alkalmazzuk tehát a két szemcs ojtógallyat 
Igen ám de ébernek kell lenni a szőlésznek, s a mint a nemes 

gally 2-3 levélben hajtott, remélhetőleg a nedvkeringés az alany és 
nemes gally között beállott, rögtön meg kell vizsg-álni a neme~ g·allyat; 
s a gyökereket azonnal el kell távulitu.ni, még pedig jó éles késsel tel­
jesen levágni, nehogy ujra még nagyobb erővel hajtson ki. S igy kell 
kényszeríteni, hogy a nemes gally az alany nedvével táplálkozzék, s a 
forradás erősödjék. 

Különben, ha ezt elhanyagoljuk sa nemes gallyat gyökereitől meg 
nem tisztitjúk: gyökereiről fog élni, sa bekezdett forradás alig 

-: 

') 
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halad tovább; az alany pedig kihajt felső szeméböl, s a forradá!-3 oly 
gyenge lesz, hogy nagy hivatásának megfelelni képtelen. 

Kissé hosszadalmasan tárgyaltam a nemes gallyacskáknak egy 
vagy két szemes kérd(•sét, ·do ezért is tettem, me rt tekintélyes szakfér­
fiatól az egyszemcs nemes gallyat hallottam ajánlani. 

:Megengedem, ho,g-y a kisérletezés első stádinmában nem igen 
tettok külömbséget; - de kétlem, hogy az egyszernos ojtógallyat ma 
is ajánlan[tk. 

Az 1890. év márczius hó második felébon ojtott, s április havában 
kiültetott ójtványaim két szcmes ojtógallyai készitettek ; 2-3 per­
czentes rézgálicz oldatha áztatott, azután kiszáritott erős r<:tffiával köttet­
tek; marhat!'ttgya és agyag keYcrékkel kenettek s elég jó sikert adtak, 
mcrt az ig'y készitett 8600 szál ojtványból 4937 szál megfogamzott, s 
4200 teljcsen megerősödött, melyeket legnagyobb részben Kisfaludy Károly 
urnak Tomesvát·t·a (•s ~Iihály Kiroly urnak Tasnádra adtam el. Nwezett 
urak hozzám intézett lcYelükben azzal Öl'Vcndcztettek meg, hogy a z o k 
j ó l m o g e r e d t o k, s s z é p c n d i s z l e n e k. 

Eme sikort az 18~m-ik év kellemes éltető kelosztó napos tavaszi 
időjárásnak is lehet nagyrészben kőszönhetni. 

Az 1880 év telén eszközült ojtvá-nyaimnál azt tapasztaltam, hogy 
a februát'hó elején eszközölt ojtvány~timnak raffia köteléke nüre a ki­
ültetés ideje elérkezett; szétesett, Ez okozta ama nagy aggodalmat, 
melytül - a téli ojtásokat illet(Jleg - 11. kötelék tekintetében teljesen 
nwgszabadulni sokáig r.en1 tudtam. 

Ugyancsak az 1890 évi ojtásoknál tapasztaltam azt is, hogy azon 
ojt ványok, melyckhez a sima alanyokat és nemes gallyakat a töröl az 
ojtás idejében vá.~tuk; sokkaljobban sikerültek mint azok, n1elyeket ősz­
szel szedettem s vermekben vagy pinezében bár nagy gonddal ápoltattam. 

Külünösen fényes eredrnényt értem el, a~ előgyökerezt~tett és a 
gyökeres alanyokkaL Az elsők küzül 50-56°/o-tóli, - az utóbbiakból 
60-65°/o jutalmazta fáradságomat. 

Az ojt:is a \'egetúezió bekezdése előtt kezdenelő ugy, hogy az 
ojtványok azonnal kiültethetők legyenek. S akkor legbiztosabb az ered­
mény, ha az ojtniny átmelegedett földbe jő: ha reá szép meleg napos 
idő felvált\ra kevés esővel j.:r, ily esetben a siker nem maradha t el. 

Az ojtógally szintén lehetőleg az ojtás idejében szedendő, csak­
hogy ügyelni kell, hogy hajtásba ne induljon. :Munkás kezek hiányá­
ban s nagy mcmnyiséget akarunk ojtani, az ojtast már február hó vé­
gén is meg-kezdhetjük. - Bár igaz, hogy a téli ojtások nem érik el 
azon et·edtw'nyt mint a tavasziak, mindamellett a jól keresztül vitt oj­
tások a f:ímds:igot eléggé jutalmazzák. 

Ezen úllitúsom ismét csak az 1890. évi eredményre fektetem; mert 
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ahol a kötanyag télen át a nedves homokban fel nem o;;;:dott., n siker 

elégséges volt. 
:Mivel azonban az impregnált r<tffia és sp(u·ga lu~tübhszül' felosz-

lik, a téli ojtásoknál legczélszedíbb a parafát alkalmazni. 
Hogy gyökeres avagy sima ,·essz()t ojtsunk-e, arl\t a1-on <íl~alú­

nosan ösmert körűlménynvel v;il:tszolok, hog,v a gyükm·ps YPsszü 1Hztu­
sabban ered és erősebb~n v és gyonmbhnn fejlődik,- mivel lH•dig a for­
radás sikerét a g~·ors és erős fejlődés biztm;itja: nagyon tlwmt'•szet<>s, 
hogy az alanyoknál az első hely a gyökeras vesszőt illeti. C;-;,tkho~rr 
azon m.egjegyzéssel, hogy az angol p;Írositáshoz csak egy, lP!.!'t'ülnbb 
két éves gyökeres vesszőt használjunk, mert az idösebb g:yükeres n~sz­
szők héj ai megkérgesednek, mely körülmény a fon·adás hiítrúnyúr;t szulg·;'d. 

Ha azonban gyökeres vesszün~l nem rendelkezünk, helycsen 
cselekszünk, ha azt előgyökeroztetjiik, mely müvdet cgysz('I'ÍÍ t'•s ke,·és 
költséggel j(tr. 

V égre ha sem gyökeres ,·essz(l\·rl nem rendelkezünk, sem ninl's 
időnk a vesszőt elögyűkereztetni, a sima alanyt is h;lszn,ilhatjnk ; akkor 
legalább annyit tegyünk meg, hog·y az ojtv[myok elrnk;ísa elött nz alsó 
két szem kazötti izületen a vesszö haját kissé karczoljuk, nycssül~ fel. 

A télen eszközölt ojtványt a kiültetősig pinczébe vagy ve11nekhe 
nedves homokba rakjuk el egymásm. fektetve, hogy mimhm C!!YC~ szlil 
a nedves homokkal érintkezzrk, elölt·{)} pedig az ójtás nemes gallpút 
egészen fedjük homokk<ll el, me ly ezf>h·•l lPgjobb a Jemkott oj tnínyok 
elé deszkát helyezni, s a deszka {>s ojtvúny közötti té1·t ned \'CS homok­
kal kitölteni. 

18Hl-ik év tavaszán rendszm·telen idüjár{ts lé\'(•n, mint már előbb 
mondottam, az a sikert nagyban h<ítdtltatta s igy ez édJen eléJ·t ered­
ményeket nem veszem kiz{trólng alapúl, s ink~íbb az lH~O. t'•vi m·edmé­
nyekre fektetem tapasztalataimat, nlindamellett az lHHl-ik c'•vben eszközölt 
ojtványaim eredményét kivonatosan bemutatom, hogy abbúl is tanulság· 
szerezhető legyen, 

Az 1891. év február hó 12-1-! köz<Ht ojtottam: mézes feh{H·, 
mustos fehér, juhfark, olasz rizlingi, bakator, kadarka, karbonot oportú 
és burgundi szőlővesszőket, melyekhez ugy az alanyok, nünt a nemes 
gallyak részint veremben, részint a pinczébe homokba voltak elhelyezve 
és jól gondozva úgy, hogy azok a munkábavételkor épek voltak.~ 

Az ojtásnál nagy részt egy szemcs gallyakat, kötéshez 2 perezentes 
rézgálicz oldatha áztatott s utána kiszáritott raffiát, - takarásához mar­
habelet, pergament papirt, kátrányt, fekete szurokból készült és sárga 
ójtóviaszt használtam. 

Ezeket elrakattarn márczius hó 18-2-! között, - forditott ecry 
évvel ezel<Ht trágyázott földbe, ' o 

. : 

·l 



' Ap:·il -l-tkJ küríÜ a 'rügyok szépon m3gindúltak, kés(jbb néme­
lyek 3-· 5 c:11. hosszúságúra is fejlődtok; s most már csak a hant alól 
kollett voln,L kibujniok, micHJn a 4-6 hétig tartó hideg esős idő bekövet­
kezett, s a megindúlt rügyek előbb visszaestek, megfonnyadtak, késllbb 
lnint ahog-y mondnni szóktuk, á sár megette őket. Tehát a 1\ihajtott 
anyaszemek elvo~ztek. ~{ir·o a jobb idő beköszöntött, s a gallyacskák 
fiók szemei élett·e kelhottok volna: ugy 'a nletszlapok, mint a nemes 
g;tlly héjai n1egfeketedtek; elromlottak, s a sikertelenség beállott. 

Márczius hó 12-23-ig ojtottam zöld szilvait, karbene~et, 
kadarkát, ,n1ézes fehér szőlövosszlSt. Al~nyaik hasonlóképen .teleltek. Az 
ojtáshoz két szemes nemes gallyat használtam, két perczentes rézgálicz­
oldatha áztatott, kiszáradt raffiával· l<.ötöttem, - marhatrágya és agyag­
koverékkel kentern; május hú 2-6-.ika között kiültettem. 

Ezek kiültetése után bekövetkezett állandó hideg es.6s időben 
a non1e~ gallyak rügrei nem indultak meg; a két szemes gallyacskák 
u hossz.~ntartott es6s, hideg id6nek cll(mtálltak. s az eredmény 25-36 
száztóti 'lett. Ellenben az ugyanakkor ojtott s elrakott egy szemes ojt­
vúnyok itt sem vezettek sikerre. 

Mintegy 44 csemegefaj szlH6vel eszközöltem ojtást kisebb rnévr­
·ben; inkább a fajok fentartásaért Ezeket april hó végén ojtottarri, két 
s~emos nemes gallyai; a kötést impregn.álatlan vastag raffiával kétsze­
re;;en kötöttem; egy rész fehér szurok, egy rész gyanta, egy rész vas­
tag terpetin, s 1/s rész sárga viaszkból készült ojtóviasszal fölmelegitve 
kentem be, s gyökeres alanyokba ojtottam. Oskoláztam május 2-5-ike 
között, s az eredmény 35-42 perczentet adott. Hasonlóan jó eredményt 
adott az ugyanakkor ojtott s parafával fedett kétszemes ojtvány. 

Egy különös körülményt nem hallgathatok el, amennyiben az 
összes több százra n1en6 oskolasarok között három sor kiválólag igen 
szépen sikerült Szépen, er6sen összeforrott, s dúsan fejlődött. 

Ezek mézes fehér, kétszemes ojtógalylyal, aHigyökereztetett alanyba 
lettek ojtva. Dupla raffiával kötve, s kemény agyagkeverékkel bevonva. 
Ojtottam márczius hó 24-ón s kirakattak május 2-3 körül. 

E rendkivüli eredményt a kétszemes ojtógaly használatában, ar; 
impregnálatlan vastag kötésben, s a marhatrágya és agyag keverékbtil 
készült kenőcsben keresem, s abban, hogy az alany elögyökereztetve volt. 

Sokan vannak, a~ik az alanyoknál nagy hangon hirdetik a por­
tális vesszök előnyeit En ebben nem találok semmi különöset. Csak 
azt, hogy u j fa j r é g i k i a d á s b a n; s hogy a vevlik drágábban 
fizetik. Pedig hát a portális és a ripária iker testvérek; az egyik edzett, 
a másik soványabb alakban. 

Szerinten1 az a jó alany, mely ellent áll, s jól növekedik. Ezen 
tulajdonsága a ripáriáknak jó talajban általában meg van. 
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Összegezése az egésznek az, hogy az ojt:tnd(J nl,my g-yökeres, 
el6gyökereztetett vagy hát legalább egészséges, erös legyen. 

A gyökeres és ell>gyökereztetett vesszöknél vi~,y~izni kell, hogy 
a vékony hajsztil gyökerek ki ne száradj anak. Azért igen üd \'ös dolog 
egy durva nedves ruha vagy pokrócz közé takarni. 

Ha vesszőnk homokba volt, s ha homokos vag~~ sár·os, m c g 
ke ll j ó l t is z t á r a t ö r ü l n i, különben a munktísok keze el piszko­
lódik, s ugy a homok szemcséket, mint a sár·ban más idegen alkatró­
szeket a metszlapokhoz viszn3k, hogy pedig az rnily h{Ltrányos, m a -
g y a r á z n i f e l e s l e g e s. 

Az ojtást oly időben eszközöljük ha lehet, hogy az ojt:ís uúin 
azonnal a földbe jöjjön. 

Vigyázzunk, hogy az ojtógallyak szemei t~pek legyenek. Ojtnni 
lehet a gépekkel is, de ahol munkás kezek vannak, ha többe jön is, 
azzal dolgoztassunk. 

Az ojtásnál a nyelvezést minden kör·ülmények között alkalmazzuk. 
A fődolog az, hogy a kötéshez oly anyagot használjunk, mely 

tartós is legyen, s a mellett lehetőleg minden idcgJn alknlrészektöl 
ment legyen. 

Ez okból legjobb a parafa. - Ez erősen, egyenletesen szorit, a 
vessző vastagodásának enged, s Iniután hiszem, hogy a hetekkel ez­
előtt küldött levelemre, melyet alkalmas p3.rafák ét•d)kében F1·anczia­
országba menesztettem, a válasz és pedig a kedvező m3gérkezik; s ha. 
azok csak tűrhető áruak is lesznek, azt melegen ajánlom. 

Ha pedig ez nem sikerülne, ugy a kötés 2°/o rézgáli~z oldatos 
kiszáritott raffiával eszközlendö, s egyszerűen marhatrágya és agyag 
keverékkel bekenendö. 

A parafaojtás és a parafaojtó-gépek. 
Egészen külön rovatot szentelünk a par.:1.faojtás és az ahhoz 

alkalmasaknak hirdetett gépeknek és pedig azért, mert én a pat·afával 
eszközölt ojtástól, mint a "S z ő l ő v e s s z ö k f á s o j t á s a .. czimú 
czikkemben és máshol is erösen hangsulyoztam, - n a g y e r e d m ú­
n y e k e t v á r o k. 

1 
l 

• 

'l t 

Jobb eljárásnak találom, mint minden kenöcscsel való kené~t a t 
következő okoknál fogva. 

A kenöcsökkel vagy agyaggal kent ojtásoknál a kötő unyagot 
rézgálicz oldatha kell áztatni, különben a f ö l d b e n i d ő c l ö t t 
e l r o h a d, s a z o j t á s s z é t e s i k. Különösen áll ez, ha uz ojt-
vány azonnal ki nem helyeztetik az oskolába, de homokba rakatik el. .. 

Ha a kötőanyagat bármely kis mértékben alkalmazott rézgúlicz-
\ 

t 
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oldatha áztatjuk, az fololdódván, a metszlap szélére a kéregre jut, s 
arra kártékonyan hat. Ha a kéreg megromlik, a f o r r a n y k é p z ö­
d é s n e k u t j a v a n v á g v a, s az eredmény sem oly kielégitő. 

Ha kenőcsökkel mázoljuk, mivellegtöbb kenőcsnemű zsh·tartalom­
tnal bir: az a kére gre, s a metszlap széleire hatol. Ha pedig a héj vagy 
n1ondjuk kéreg szövetei zsírral. vagy más idegen alkatrészekkel telítet­
nek, az a nedv továbbitására képtelen, mivel pedig a forrany anyja a 
nedv: a forrany képződés be nem állhat. 

A béllel takarás sincs máskülönben, mert a bél is zsírt tartal­
maz. De a béltakarásnál, ugymint a szurkos kenőcsöknél az a hiba is 
előáll, hogy az a l a n y b ó l és n e m e s g a ll y b ó l e l ő t ö r ő 
n e d v össze g y ü l em l ik, s a mint szükséges a nedv a forrany­
képződéshez, ugy a túl bő nedv hátrányára van, hogy ugy mondjam a 
kocsonyásodásnak, mely a forrany képződésnek első stádiuma. 

A többi kenőcsük között azért áll előnyben az agyag keverve 
marhatrágyával, mert a tulságos ned vet fel veszi, s zsíros anyag 
részeket nem visz a vessző kérge- és a metszlapokra. 

A parafaojtásnál ezen elősorolt bajok ki vannak kerülve. Ott az 
ojtás egyszerüen tiszta raffiával vagy fehér pamuttal köttetik. A pa­
rafa a tul nedvességet felveszi; s ha a vesszők vastagodnak: ru g é· 
k o n y s á gá n á l fo g v a m i n d i g e n g e d. 

Évek óta ohajtottam volna parafával eszközölni az ojtást. De 
hát az alkalmas dugók beszerzése lehetetlen volt. Valamint a besze­
rezhetett sörösüveg dugók alkalmazása rendkivűl költséges időt rabló volt. 

~..,okozta ezt az, hogy a parafa nagy mennyiségben beszerezhető 
nem volt. Ami volt az drága. s annak elvágása, furása visszariasztólag 
hatott arra, aki azt nagy mennyiségben akarta alkalmazni. De hát azt 
a tanácsot nyertük : s ::; e r e z z ü n k d u g ó k a t a s ö r m é r é s e k n é l. 

~iond n1eg édes olvasóm, hát keresztül lehetett-e ezt vinni? Hát 
honnét szereztünk volna annyi dugót? . . Olyan tanács volt ez csak, 
ho~y sózd meg a nyul farkát, azután lődd meg. - Köszönöm szépen. 
Ebből nem eszünk kenyeret. Pedig a nagy közönség nem passzióból, 
de kenyérért dolgozik. 

Kértünk l Irtunk érette a lapokban. - Én is, más is, hogy hát 
k e g y e s k e d n é k r é s z ü n k r e a k ü r m á n y a l k a l m a s p a r a­
f á t s z e r e z n i ! S hiszen, ha a szénkénegre százezreket adnak ki, 
részünkre pénzünkért Francziaországból - hol ezen dugók előkészítve 
millió számra beszerezhetők - meghozathatók lettek volna. 

Magunkra voltunk hagyva!.:. 
Kerestünk, leveleztünk sokáig a bizonytalanságban. Y égre hosszas 

levelezgetés utún éppen e czikk irása előtt pár nappal érkeztek meg a 
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'parafa dugók mintt\i, ell~itva ~ir·jcgyzékkel FrancziltoJ'~z:ig·ht',l, r. u~rynn­
ekkor Triesztből is. 

~lidőn a mintt\kat meghittam, mog-künyebbültem ; do HPm titkol-
hatom el azon keserű érzést ~wm, mely bennrm t;im:tdt. ho~.ry h:it 
111 i é r t h a g y t ak b e nniink e t éo v ek e·n ú: t k i n l ú d a n i H a 
k e n ö e s ö k k ü l ö m b ü z () e z é l h o z n em v e z o t {) sok­
~zor káros eljárásnival kisér·letezni?! ... 

Ha a mult évben, az ojtás idej~~ben ezt tudtuk volna, juhb hi:'t­
nvi"Lban nem ranvaradtunk volna a marhabélleli takarúHkoz. I )e eg-y 
n~úsik nálamnál ··kitünőbb szőlész scm kente Volna ojtvúnyait k~Ltrúnnynl! 

Elég ... ne többet erről! ... 
Az érkezett parafa nlinták pompásan kettt'• vannak vúg·~·a, ki 

vannak fúrva, s a mellett potom olcsók. Ezt·e Frcmcziaorszá.~b,tn miníí-
ség szerint 5 és 7 frank. · 

Ha lllOst már hozzá vesszük a szállit;ís~ díjat, azt hiszem akkor 
sem kerül többe ezre 5-ti forintnáL Aminf'l olcsóbbat kivánni sem lehet. 

Ennek tudatában most m(u· nincs ok többé kisér·l~tczni. Par.1.fával 
ksll ojtani. 

A parafa minták bii1okában, niiután két rendbeH par·af'a-ojtó kt~­
izülék áll eddig rendelkezésünkre, s miután mindkettővel rendelkeztem: 
elé állitottam egyik ügyes rnunkúsomat s előttem, f'elügyeletem mellett 
tétettem vele meg a kísérleteket. 

Az egyik parafásojtú-gép Szombathely József' találmánya; ]akik 
'Miskolczon; a másik az Alliés-féle olló, mely beszerezhetí) Budapesten 
Schullek Sándornál s más késeseknéL Az elöbbi ára 19 t'rt, az ut{)bbi 
- gondolom - 3 frt. 

A munka elég sikeresen, de lassan vonttltva ment, ós igy azon 
aggodalmaskodtam, hogy az eljár·ás u nehéz kezü nnmkásokná1 unta­
tóan, l&9s&n megy. De meg azt is gondoltam, habár tudják is a sztílé­
szek, hogy a parafa olcsón hol szerezhető be, - de 19 frt oly nagy 
összeg, hogy a szegényebb sorsú szőlész, ki nem igen akarván egy gé­
pért 19 f?tot kiadni: i n k á b b e l t é r a j o b b u t r ú l, 
s n e m a l k & l m a z z a a p a r a f á t, m i n t h o g y 
o l y n a g y ö s s z e g e t a d j o n k i e g é p é r t. 

Az Alliós-féle az igaz, hogy olcsó, de őszintén me(J'vallva inkább 
""' ' ' a kivitel lasussága aggasztott, mint az érettük kiadnndó összeg. 

Megálltam tehát; elmélkedtem a gépek felett, azért ís, me rt 
mintegy 50 ezer ojtást szándékozam az év tavasz~m eszközölni, mely­
hez a parafát már Franczia-országból megrendoltem, de azért is, mert 
én minden lllunkánál az egyszerüsités barátja vagyok; mert ezzel a ki­
tűzött Elikertjobban elérve látom,- de meg őszintén szólva, ha már felcs~t.p­
tam én is p r of e !!l z o r n ak, (!)tőlem telhet6leg cly utakat óhajta-
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nék olntsóimnak megjelölni, me]yek nem kon1plikáltak, - melyek 
nemcsak helyes ut:tt jelölnék meg, de takarékosságat is tudnék aján­
lani, h o g y i g y a k i s l a p o c s k á m é r t h o z o t t á l d o­
z a t m e g t é r i t t e t n é k, sz ó val : hogy i n g y e n s e m m i é r t 
n e v e g y e m f e l a k é t frt e l ő f i z e t é s i d i j a t. 

H'ls~z.ts elmélk3dé~omet sz3rintem siker koronázta. Megtaláltam 
az utat, ugy, hogy én a két emlitett gépet félre téve, egyedűl egy sz ö g 
és fo g ó segélyével, mely szög 1/~ krba kerül; az ojtást eszközlöm, a 
pm·.lt'afítt az ojtítst·a tesz3m s azt alkalmasan megkötöm. 

N om csak mogkütüm, de azon elönyét látom, hogy mig a géppel 
10 dm'tthot olkészitek, ugyanannyi idő alatt a nevezett egy szöggel s 
egy fogóval épen oly jól, hanem jobban 20-25 drbot is elkészitek. 

i\Iielőtt ezen eljárást bemutatnám helyén látom, ha a parafaojtás 
készitőse körül bemutatott gépekkel és eljárásokkal foglalkozom. 

A parafaojtáshoz a szaklapok eddig két gépet mutattak be. En­
nek egyike olló alakú, a m~isika szintén ügyesen tervezett. Ez utóbbi 
Szombathelyi úré, melyet első alkalommal jobb tudomás hiányában 
annyira jónak találtam, hogy ogy másik hasonlógép beszerzése iránt js 
tudakozódtam. 

Az illető gép a rnetszlapokat elkésziti, a dugókat ketté vágja, 
azok csatornáit kireszeli, a két rnetszlapot összeilleszti, a parafát reá 
ulkalmazza, összeszoritja s végre a parafa összekötéséhez segédkezik. 

Csinos kis készitmény, szép kiállitással. Megérdemli, hogy mes­
terét azon fáradságért, n1elyet kifejtett, megdicsérjük. Megérdemli, hogy 
elismeréssel adózzunk, mert alkalmasabb eszköz hiányában hézagpótló, 
több: s ük ség es ke ll ó k, n1ert ezzel el lehet késziteni a parafás 
ojtás t. 

Csak az a hibája, hogy drága; másodszor a munka vele lassan 
halad, s oly részekből áll, melyek egészen feleslegesek. - Különösen 
1nost, midőn a dugókat előkészitve beszerezhetjük. 

A szerkezet azon része, mellyel a dugó ketté vágatik, most már 
teljesen felesleges, azon második része, melynek segélyével a dugón a 
csatorna reszeltetik, az is felesleges ; felesleges pedig azért, mivel a du­
gók elvágva, fúrva kaphatók. 

Tekintve, hogy a vágás sok időt vesz igénybe, de még többet 
a ketté vágott parafán a csatorna reszelése, melyet ő egy úgynevezett 
patkánfark fúróval eszközöl; de tekintve, hogy a parafa a patkánfurót 
csak hamar teliti: sok költséges időt vesz igénybe, mely ma már 
mind megtakaritható. 

E szerint a gép azon része, mely a parafa vágást eszközli -
elesik. Azon része, 1nely a metszlapok vágását eszközli, az én elvem 
szerint szintén elesik azért, mivel én a kézzeli ojtást ajánlom. Igy ma-



- 36 -

rad még h<ítra azon rész, melynek segélyével tt vessző együn~ ho­
lyeztetvén, a parafán ak dróttal leendő rnegkö teséhez se géd­
kezik. 

Az emlitett gép ugy van konstt·uál va, hogy az alanyvessző nictsz-
lapos részével fölfelé fektetve helyeztetik el, a nemes gally metszlapja 
pedig reá alkalmaztatik, s hogy az igy összetett két vessző együtt nyu­
godüm álljon. A gép egy másik részocskójén nyugszik a nemes gally, 
s hogy nz a szoritásnál a vízszintes állása, és igy a két vessző együtt 
maradása a kötös alatt biztosit\·a legJ·en: egy mítsik, kis vúnkuskúval 
ellátott hasunió leszorító készülék van. S most már a parafa músik ré­
sze az összetett \·esszőre reá tétetik, mindkét leszorító készülék leszorit­
tatik, sekkor kö\·etkezik a parafa két végének dr·ótta.l való megkötése. 

Ezen gépet először a "Bor·ászati Lapok''-ban láttam. Üszintén 
mondva, a sok r.tjz azon hatást tette reám, hogy bizon ettül a sok 
komplicaciótól sokan visszarettennek. 

Hogy igy nyilatkozom, abban keresse a t. olvasó alapját, mert 
én ugy az ojtásoknál, mint a szőlészetnél minden komplikatiótól irtózom. 
Azért, mert azt egyszerű munkások végzik. Ott a hol az értelmes gazda 
kicsiben tesz kísérletet, ü g y e s k e z é h e z, é r t e l n1 e s 
e s z é h e z h a s z n á I h a t b á r m i l y k o m p l i. k á l t 
e s z k ö z t. DJ niintán az ojtást nagyban eszközöljük, oly eszközöket 
kell találni, melyekot a munkás, erős munkához szokott kezeivol meg­
markolhat, és eszével megc\rthet. 

A gépet a rajzban komplikáltnak találtam; a gyakorlatban nc­
hézkesnek. De ezen Icirásomban is annak taMlom. 

Kezdettem elm(·lkedni a felott: miért kell ezen, vagy az Alliés-f{·le 
ojtó-készülék ? 

A választ ugy adhatom meg; azért, hogy nz összetett \·(~sszőn a 
parafa nyugodtan álljon addig, mig a dróttal való összcküt{·~ eszközül­
tetik ; azaz, hogy a két egymásnt tett vessző szét ne csuszsz{·k {·s sz{•t 
ne essék. 

Gondolám magamban, ha azt akarjuk eMr·ni, hog-y a k(·t vessz{) 
szét ne essék, legjobban elérjük azzal, ha azokat Pllíszüt· (·s miPWtt a 
parafát reá alkalmazwink összekütj ük. Ekkor biztositva 1{•\·ón, ninl's 
felette mit aggodalmaskodni, ÓYatoskodni. 

Ennek folyamún elümbc állitottam azt, heg-y hát helycs-c ha a 
vesszőt előbb nem kötjük meg-, s a parafát reá téve, mirWn az leszo­
rittatott, akkor dróttal szoritju k össze? 

Válaszom reá az volt, hogy nem helyes; mcrt a leg-nagyo bh 
óvatosság mellett is megtörténhetik az, hogy a szoritús {•s u nyomás 
alatt a vessző széjjel csuszik. 

~Iiután pedig a forradás, e két együtt tnlMkozó vessző h(·jainúl 
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törtenik, ha a vesszü esetleg szét csuszik; a siker veszelycztetve van. 
Azt pedig·, hogy a vessző szét-e, vagy nem csuszott : a parafAn ben 
lévén, látni nem lehet. Tehát setétben dolg·ozunk. 

Ezzel készen voltam. Tehát a vesszőt előbb mintsem a pat·afát 
reá alkalmaznók, kötni kell. 

Igy haladván tovább, azon kérdést vetettem fel: lehetne-e 3. n1ár, 
igy előbb alaposan pamuttal vagy egyszerű raffh'tval összekötött vesz­
szőre a pat·afát reá tenni, s egyszerűen szabad kézzol megkötni? 

Nyom ban megkisérlettem. A par<.lfa reá helyezés 1nent könnyen. 
A. reá helyezett parafás Yesszőt balkezembe vettem s kezdettem a drót­
tal a kötést. Nem ment l 

Hát miért nmn? N em me n t azért, mivel a drótot a parafára 
nem birtam reá erősiteni. Ahhoz az egy kéz, - n1ert a másikkal a 
})arafát fogtam össze - elégtelen s gyenge is volt. 

Ekkor n1egvillan agyamban, hogy hosszú. drótot veszek. Vettem 
annak egyik végét, az iróasztalon1 gombjára kötöttem. Balkezemben az 
összefogott parafás vesszőt tartottam, a drótot reá alkalmaztam a para­
fára, a jobb kezemben leYő fogóval reá huztam. 

A forró vizbe jól beítztatott parafa, az erős huzásnak engedett 
Inidön elég szorosnak találtani : a balkezemmel egyet forditottam, a 
drót keménységénél fogva kötve Y olt, s a p r o b l e m a n1 e g l e t t 
o l d v a. 

Ugyan édes ol \'asóm kisérel d meg, de jól puhitott dróttal s forró 
vizbe jól áztatott parafával; de ne az én iróasztalom gombján, de verj 
be eg·y szöget, s arról megvagyok győződve, hogy azt fogod mon­
dani: minek ehhez a gép és a sok okoskodás, midőn azt szabad 
kézzel pompásan, oly erősen ahogy akarod, meg lehet kötni Y 

De uu~·g azon elilnye is Yan ezen egyszerű el,járásnak, hogy egy 
hosszú dróttili dolgozom, melyet mindcn kötésnél elcsipek, nüg benne 
ta 1-t, s nzut:ín uj d1·útot kötök eg-y sz ö gre s folytatom a munkát elég 
g',YOI'san . 

• Júska Yinczellérem ezt látva felkiáltott, hisz uram ez már 
könnyű dolog, ezt rn is meg tudon1 csinálni l - Hagy lássuk 
luít hog·y meg-y! Az kell nekem Jóskal --- mondám . 

• Jóska neki fog, halad gyorsan s arczán az élvezet, a gyönyör 
~mg·árzik, alig vúrjn, hogy kiszökjék, s dicsekedve mondja el, hogymost 
tn i t talált u nk fel ket ten. 

Igaza van .Jóskimak; é) is velem töprenkedett. 
lL.t tehát egy fogóval, s egy levert szög segélyével a parafa gép 

nélkííl mpg·kötht~W, feleslegessé vált a gép harmadik része is. Valamint 
nz Allies-olló és egyéb készülék. 
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Parafák beszerezhctök a követkcz{í c.·z!''g'l•ktu~J : 
Hendrickson & ~airz 

Tt·icszt. 
A 19 szám ú ezre 5 frt; 20 sz. -!.ö'J kr. {•s :! ll:!:! sz. 4 frt. 

Elég alkalmas. 
Franczüwr szágban : 

En voi de J. L a r r i g a u d i e r (~, 
Fabricant dc Bouchons 

Lavurdae Lót & ( tu·omw Fmta~o. 

Ezek ezre 5-7 frank, a rni pénzünk szm·int ::!-H forint. Ez 
utóbbink valamiYel hosszabbak. Az t'u·ak lúcó értendők. :> kilús posta­
csomagban gyorsan szállíthatók. Ojtásra az utóbbi czégé alkalmasabb, 
mert 'hosszabb. 

Künn a szölöben. 
Hasonló czim alatt elmondott ezikkünkt·e YÜ;szatéríínk, most már 

idején azért, hogy figyelmezte~sük azokat, akik az elüg-yükcrezteté~t 
eszközölték arra, miszcrint 10-12 nap eltelte ut:'m a tnig·ya takaró fül­
det és trágytít el kell tá,·olitani, s a moha-f{~le, mo~t llltLI' :!-H ujnyi 
porhanyós földet vagy homokot kell hinteni, ezt HO-i35 l'Z. m. vastag 
lótrágyával betakarni, a trágyát megöntöznis fülddel hetnkarni. Az t'u·ok 
két végen a takarúst nyitYa kell ha~ryni púr óráig, hog-y az árokba 
gyülemlett melegség kihüljön. Különben a vessző rügyei, nwlyek a 
fejezetet képezenilik; a nagy melegségben erősen kihajtnak. 

Pedig mi arra törekszünk, hogy a gyökér erősen képződjék, a 
vessző egyéb rügyei pedig vissza maradjanak. ~fert ez az igazi siker. 

Ezt ugy érjük el, ha a gyökérképződés Yégett, minden 10 naphan 
friss lótrágyával tartjuk fel a mohúk közt a moleget, uz ~írok egyéb 
részeit pedig a gyakori szellőztetéssei kihütjük. 

Ez oly érthető dolog. hogy e h h e z b ő v e b b 111 a g y u l' á z a t 
nem kell. 

Ha valaki azt Yetné ellen, hogy ht'Lt ő a ves:o;zőt nem tPlepro, dc 
ojtás alá akarja alkalmazni, azzal válaszolunk, hogy ojtás alá som jó a 
kíhajtott vessző, mert a munkában az anyaszemből hajtott rügyek letör­
nek, s igy a gyökér képződés a fiókszcmre van utalva, mely mélyeLben 
lévén, késöbb jö életre, s a gyors müködést hátrúltatja. 

Előfizetőink közül többen azt a kérdést intéztl~k hozzt'nn: nem 
lehetne a vesszöket melegágyszerüen, vagy ugy előgyükereztotni, hog-y 
az árok fenekére rakatnék a ganaj? Válaszunk erre oz u t tal röviden az: 
nem ! Azok nem helyesek. 
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Hogy miért, azt - azon körülménynél fogva, mivel annak el­
mondására ez idő szerinti szükséges czikkek helyet nem adnak - jövő 
számban mondjuk eL 

A gazda ez idl5szerinti teelidői közé sorozandó : a szlHöben levő 
vet·mek kitisztítása; valamint az ősszel vagy tél elején forditott föld 
esetleges hantjainak elegyengetése azért, hogy a fagy által meg por­
hunyóztassék s tavaszon sima földdellegyen dolgunk. 

Ezen idő alkalmas a szölűkarók készítése, esetleg a kidőlt karók 
eltöt·ött hegyeinek megfaragása, valamint a lugashoz szük.séges oszlo­
pok előkészítése ; és végre az ojtáshoz szükséges er;zközök, különös~n 
a parafának megrendelésére. 

Kérdés intéztetett hozzánk az iránt is, hogy az állandó helyére, 
Yagy az oskolába ültetendő, valamint a direkttermöket kell-e, előnyös-e 
gyökereztetni, s hogy itt van-e már az ideje? 

Rövid válaszunk erre az, hogy igen is előnyös, de még annak 
ideje nem érkezett meg .• Jövő számba ezzel is foglalkozunk. 

János g~da. 

K ü l ö n f é l é k. 
Lapunk mult számát sok példányban küldtük szét mint mutat­

ványszámot azon kéréssel, hogy akik azt megtartani nem hajlandók, 
mihez tartásunk végett visszaküldeni sziveskedjenek. 2500 példányból 
alig érkezett vissza 150. Bár ez kellemesen érintett, s irányunk helyei­
ségét látjuk igazolni, mindamellett nem akarván senkinek terhére lenni 
s az utófizetés kellemetlenségeivel sen1 az illetőket, sem magunkat ter­
helni, ~ bár a jelen számunkat ujból megküldtük mindazoknak, akikaz 
első számot megtartották, - mégis ujból azon kérelemmel fordulunk 
minriazokhoz, akiknek jelen számunkat küldjük, hogyha azt megtartani · 
nen1 hajlandók : k e g y e s k e d j e n e k e g y s z e r ű e n v i s s z a­
k ü l d e n i annál is inkább, mert ar; előfizetök nevét összeállitani és 
azoknak czimszalagjait kinyomatni akarjuk. - Azokat pedig, akik la­
punk ezen szt'tmát is megtartják, rendes előfizetőink közé vesszük, s 
ha az előfizetési dijat márczius hó 5-ig be nem küldenék, hogy rendbe 
jöjjünk : becses engedelmükkel az eMfizetési nyugtát postai beszedéssel 
küldjük, s annak kültségét nz előfizetési összeghez vesszük. 

Jelen számunk azon oknál fogva, hogy az időszaki czikkek meg 
i1e szakitassanak 24 oldalon jelenik meg. Jövő számunk pedig azon 
körülménynél fogva, mivel a munkaidl5 csakhamar bekövetkezik, rendes 
idejénél előbb jelenik meg, s a következöket tartalmazza: 
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l. A melegház ban való fás o j tás t. 
2. A helyben eszközlendö ékojtást. 
3. A szölötelepitése illetőleg ültetése körüli fontos elját·ást. 
4. A jelen számból helyszűke miatt kimaradt homoki szölök 

telepítését. 
5. A szölöben teendők teljesítését és végre a több oldalrt\1 

hozzánlr: intézett kérdésre felelünk gyakorlati szempontbóL 
Kérelem. Miután a czimszalagok nyomatítsát eszközöltetui akar­

juk, kérjük mindazokat, akiknek neveik hibásan volnának irnt, azt hely­
reigazítva hozzánk beküldeni sziveskedjenek. Az ügy ét·dekében pedig 
kérjük olvasóinkat, sziveskedjenek nekünk oly eg-yének neveit bekül­
deni, akik a szölöszet, esetleg közlönyünk iránt érdeklödnének, hogy 
az illetöknek mutatványszámokat küldhessünk. 

Tudomására hozzuk azoknak, akik nálunk vesszöket rendeltek 
meg, hogy szölövessző szállítási engedély nélkül a megr·endelt vessző­
ket nem küldhetjük. Azért tehát felhivjuk, hogy ha ily eng·ed{•ly nl{~g 

birtokukban nem volna, ugy azt a n1egye alispánjíttúl kérvényezzék. 
A kérvényben egyszerüen az n1ondandó el, hogy a vessző honnan, 
hová és mennyi szállíttatik. A vasuti állomás kiteendö. .A. kérvény 
bélyegmen tes. 

Az utóbbi idöben számosan intéztek hozzánk leveleket. ~H azokt'll 
túl elfoglaltságunk mellett röviden, de válaszoltunk. Ha azonban leg­
jobb akaratunk mellett is valamely levél váln.sz nélkül mar·adt, úgy 
felhivjuk azok iróját: kegyeskedjék azt ismételni, és a netalún elmu­
radt választ megadjuk. Egyidejűleg kijelentjük, hogy a hozzúnk inté­
zett kérdésre a gyakorlati irányú feleletet mindig készsPggel megadjuk. 

Eladó szölövesszök: a Gyöngyös-visontai szőlőszeti-tár·sas,íg tele­
pán eladó 100 ezer ültetésre alkalmas vegyes ripária, ezre 8 frt ; 
ojtásra alkalmas vastagabb ezre 15 frt. - sima Jaquez 4000 szál, 
ezre 12 frt; sima Herbemont 6250 szál, ezre 12 frt; gyökeres ri pá­
ria 8 ezer, ezre 40 forint; gyökeres Jaquez 6 ezer, ezr·e 40 forínt; 
gyökeres Herbemont 3000 száJ, ezre 40 frt; gyökeres vialaojtásra is 
alkalmas 6000 szál, ezre 50 frt; sima Othelló 3000 szál, ezre 30 frt; 
30 ezer Madelaine angevin e, sima, ezre 20 frt. - Ezen kivül 200 
ezer sima nemes Kadarka, ezre 5 frt. Megrendelésnél 20°/o-tóli elCHeg 
küldendö. 

Midc5n lapunk elsö czikke kiszedve és nyomva volt jelont meg a ,.Közügyeink" 
czimii lapban Zimányi Alajos urnak egy czikke, melyre jövő azámunkban reflcktáhmk. 

-----------------*~------------------
NYOM. BRAUN BERTALAN KÖNYVNYOMDÁJÁBAN GYÖNGYÖSÖ:S. 
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